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BAB I

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Kegiatan

Politeknik Negeri Jakarta (PNJ) sebagai salah satu.perguruan tinggi vokasi terkemuka
di Indonesia, mewajibkan mahasiswanya untuk melaksanakan PKL sebagai bagian
dari kurikulum pada semester 6. Kebijakan ini bertujuan agar mahasiswa tidak hanya
memahami teori tetapi juga mampu mempraktikkannya sesuai kebutuhan dunia kerja.
Sebagai mahasiswa program studi Bahasa Inggris untuk Komunikasi. Bisnis dan
Profesional (BISPRO) di Politeknik Negeri Jakarta, kegiatan PKL ini berfungsi
sebagai penerapan dari berbagaispengalaman belajar yang telah diperoleh selama
semester-semester sebelumnya. Penulis telah mempelajari berbagai jenis dokumen
dalam bidang hukum, jurnalistik, akademik, dan bisnis, serta berlatih ‘dalam bidang
penjurubahasaan. Hal ini bertujuan untuk mempersiapkan mahasiswa menjadi
lulusan yang unggul dan siap mengisi berbagai posisi di industri yang membutuhkan
tenaga kerja dengan keahlian kebahasaan. Dalam pelaksanaannya, penulis berfokus
pada penerjemahan teks bisnis, khususnya Surat Perjanjian Kerja Sama, yang akan
dibahas lebih mendalam dalam laporan PKL ini.

Praktek Kerja Lapangan (PKL) merupakan program pendidikan yang memungkinkan
siswa atau mahasiswa untuk mengaplikasikan teori yang telah dipelajari di bangku
sekolah " atau perguruan tinggi dalam situasi kerja nyata. Tujuan dari program ini
adalah untuk mengembangkan keterampilan dan pengetahuan mahasiswa di bidang
tertentu dengan melibatkan mereka langsung dalam aktivitas kerja di lingkungan
industri "atau masyarakat. Landasan hukum pelaksanaan PKL ini antara lain
Undang-Undang Nomeor 12 Tahun 2012 tentang Pendidikan Tinggi, Peraturan
Menteri Pendidikan dan Kebudayaan. Nomeor 49 Tahun 2014 tentang Standar
Nasional Pendidikan Tinggi, Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 3
Tahun 2020 tentang Standar Nasional Pendidikan Tinggi, Statuta Politeknik Negeri
Jakarta, Peraturan Akademik Politeknik Negeri Jakarta, serta Panduan Pelaksanaan
Praktik Kerja Lapangan (PKL) Politeknik Negeri Jakarta.

Penulis memilih PT Edutraining Kreasi Indonesia sebagai tempat. pelaksanaan PKL
karena perusahaan ini memberikan kesempatan untuk mendalami penerjemahan teks
bisnis dalam lingkungan profesional. Tugas utama yang penulis pilih selama PKL
adalah menerjemahkan teks bisnis berupa Surat Perjanjian Kerja sama (SPK) dari
bahasa Indonesia ke bahasa Inggris, maupun sebaliknya. Penerjemahan ini berfungsi
untuk keperluan bisnis perusahaan. Penerjemahan SPK dalam PT ini juga dapat
menggaet komunikasi di luar dari perusahaan, misal dalam SPK yang hanya
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berbahasa Indonesia hanya dapat digunakan kepada instansi yang berbasis bahasa
indonesia, sedangkan melalui penerjemahan berbahasa Inggris dapat memberikan
engagement lebih terhadap eksternal yang berbasis bahasa Inggris. Melalui tugas ini,
penulis dapat mengasah kemampuan penerjemahan, memahami istilah-istilah bisnis
dalam perusahaan, serta berkontribusi dalam meningkatkan efektivitas komunikasi
perusahaan.

1.2 Ruang Lingkup Kegiatan

Penulis melaksanakan‘kegiatan PKL ini di PT Edutraining Kreasi Indonesia:.Dalam
proses kegiatan PKL ini, Penulis diberikan tugas untuk menerjemahkan berbagai SPK
yang diterjemahkan dari bahasa Indonesia ke dalam bahasa Inggris.

1.3 Waktu dan Tempat Pelaksanaan

Waktudan tempat pelaksanaan PKL dilaksanakanpada:

Waktu Pelaksanaan : 31 Juli 2025 sampai dengan 30 November 2025
Perusahaan : PT Edutraining Kreasi Indonesia
Alamat

Radin Inten Center. 8B, JI. Radin Inten II
No.Raya, RT.2/RW.2, Duren Sawit, Kec.
Duren Sawit, Kota Jakarta Timur, Daerah
Khusus Ibukota Jakarta 13440.

1.4 Tujuan dan Manfaat

1.4.1 Tujuan

Adapun tujuan pelaksanaan PKL ini antara lain:

1. Memahami proses menerjemahkan: dokumen: dari bahasa Indonesia ke dalam
bahasa Inggris dan sebaliknya.

2. Memahami istilah-istilah yang terdapat dalam SPK.

Membangun kesiapan berkarir di dunia kerja.

4. Menerapkan ilmu pengetahuan yang telah dipelajari di lingkungan perkuliahan ke
dalam dunia kerja penerjemahan yang sesungguhnya.

5. Memenuhi SKS yang merupakan salah satu syarat akademik di Politeknik Negeri
Jakarta.

[98)



1.4.2 Manfaat

Laporan PKL ini juga diharapkan memiliki beberapa manfaat yang akan diuraikan
sebagai berikut:
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BAB 1V
PENUTUP

4.1 Kesimpulan
Melalui PKL yang dilaksanakan di PT.Edutraining Kreasi Indonesia, penulis
mendapatkan  berbagai pengalaman berharga yang. berkontribusi terhadap
perkembangan profesional dam pribadi. Pengalaman ini tidak hanya memberikan
pemahaman lebih dalam tentang dunia kerja, tetapi juga membantu penulis,mengasah
berbagai keterampilan esensial untuk mendukung karier di bidang penerjemahan teks
bisnis. Berikut adalah kesimpulan utama dari pelaksanaan PKL:

l. PKL sebagai jembatan menuju dunia kerja:

1) PKL berfungsi sebagai jembatan yang menghubungkan ilmu dan pengetahuan
teoritis yang telah diperolch selama masa kuliah dengan aplikasi praktis di dunia
kerja nyata.

2). Dalam konteks PKL di PT Edutraining Kreasi Indonesia, penulis memperoleh
pemahaman tentang dinamika kerja di lingkungan profesional, termasuk
bagaimana beradaptasi dengan ritme kerja yang cepat dan tuntutan kualitas yang
tinggi.

3) Program PKL membantu mahasiswa untuk memperoleh pengalaman kerja
praktis, menambah wawasan, dan mempersiapkan.dirt untuk menghadapi
persaingan di dunia profesional.

4) Melalui PKL, penulis juga belajar untuk lebih percaya diri dan disiplin dalam
menyelesaikan tugas di bawah tekanan tenggat waktu.

2. Pengembangan profesionalisme dan kedisiplinan:

1) PKL" memberikan kesempatan. bagi penulis untuk mengembangkan sikap
profesionalisme, termasuk menjaga  etika kerja, memperhatikan detail, dan
berkomunikasi dengan baik.

2) Kemampuan untuk merespons umpan balik.dengan baik, baik dari supervisor
maupun rekan kerja, menjadi salah satu keterampilan yang sangat penting yang
dikembangkan selama masa PKL.

3) Penulis juga dituntut untuk bekerja secara mandiri maupun dalam_tim, serta
memahami sistemekerja di unit tempat mereka ditempatkan.

3. Pengalaman bekerja di PT Edutraining Kreasi Indonesia:

1) Selama PKL, penulis merasakan secara langsung dinamika dunia kerja, termasuk
tantangan dalam menerjemahkan teks bisnis yang memerlukan akurasi dan
kejelasan dalam penyampaian pesan.

32
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Penulis memperoleh wawasan berharga tentang pentingnya konsistensi dalam
terminologi teknis, serta memahami standar dan tata cara penerjemahan yang
berlaku di lingkungan perusahaan.

3) Pengalaman ini juga mengajarkan penulis untuk menjadi lebih mandiri, disiplin,
dan bertanggung jawab terhadap tugas yang diberikan.

4. Pendekatan dalam penerjemahan-teks bisnis

1) Dari hasil observasi danspengalaman, penulis menemukan.bahwa pendekatan
penerjemahan teks bisnis di PT Edutraining Kreasi Indonesia berfokus pada
akurasi dan relevansi dalam penyampaian pesan kepada audiens .eksternal
perusahaan.

2) Teknik-teknik yang sering diterapkan selama. penerjemahan meliputi
penerjemahan literal, penerjemahan setia, dan amplifikasi untuk memastikan
bahwa dokumen yang diterjemahkan tetap sesuai dengan konteks bisnis.

3) Tujuan utama dari_pendekatan ini adalah memastikan bahwa makna yang

disampaikan dapat dipahami dengan jelas oleh audiens tanpa perlu interpretasi

ulang, sehingga mendukung efisiensi penyampaian pesan kepada eksternal.

4.2 Saran

Berdasarkan pengalaman selama PKL di PT Edutraining Kreasi Indonesia, penulis
mengidentifikasi beberapa area yang dapat ditingkatkan untuk mendukung kelancaran
proses penerjemahan SPK dan memberikan pengalaman kerja yang lebih optimal
bagi peserta magang. Berikut adalah saran yang dapat diterapkan:

1. Peningkatan aksesibilitas dan dukungan alat terjemahan:

PT Edutraining Kreasi Indonesia dapat meningkatkan aksesibilitas terhadap alat dan
perangkat = yang mendukung = penecrjemahan. . Penyediaan perangkat lunak
penerjemahan berbasis teknologi mutakhir, seperti perangkat lunak berbasis Al atau
kamus digital interaktif, akan mempercepat proses-penerjemahan dan meningkatkan
efisiensi kerja. Selain itu, perusahaan dapat mengembangkan sistem berbasis cloud
untuk mempermudah akses ke sumber daya penerjemahan, seperti glosarium teknis
atau pedoman penerjemahan standar, yang relevan dengan kebutuhan komunikasi
internal. Akses mudah ke alat dan.sumber daya ini akan.membantu memastikan
konsistensi dan akurasi dalam hasil'penerjemahan.

2. Peningkatan sumber daya penerjemahan:

Penulis menyarankan perusahaan untuk memperluas dan memperdalam glosarium
teknis yang ada serta membangun database istilah yang lebih komprehensif.
Glosarium yang terperinci akan sangat membantu penerjemah dalam memahami dan
menggunakan istilah spesifik yang sering muncul dalam SPK, seperti istilah teknis
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terkait operasional pabrik atau laporan keuangan. Selain itu, perusahaan dapat
menyelenggarakan pelatihan khusus bagi karyawan atau peserta magang untuk
meningkatkan pemahaman mereka terhadap istilah-istilah teknis tersebut. Dengan
menyediakan sumber daya yang memadai, kualitas dan konsistensi terjemahan dapat
terus ditingkatkan untuk mendukung kebutuhan komunikasi perusahaan.

3. Penguatan komunikasi dan interaksi dengan supervisor:

Memperkuat saluran komunikasi antara supervisor dan peserta. magang akan
memberikan manfaat yang signifikan dalam pelaksanaan tugas sehari-hari. Selain itu,
mengadakan sesi umpan balik secara berkala dapat membantu peserta magang dalam
memahami kekuatan dan kelemahan mereka serta memberikan arahan yang jelas
untuk perbaikan. Selain itu, perusahaan dapat menetapkan jadwal mentoring atau sesi
diskusi mingguan untuk memastikan bahwa peserta magang merasa didukung dan
terlibat secara aktif dalam proses kerja. Pendekatan ini tidak hanya membantu peserta
magang dalam menyelesaikan tugas mereka dengan lebih baik tetapi juga
memberikan pengalaman pembelajaran yang lebih bermakna selama PKL.

Dengan menerapkan saran-saran ini, PT Edutraining Kreasi Indonesia dapat
meningkatkan efisiensi dan kualitas proses penerjemahan SPK serta memberikan
pengalaman magang yang lebih bermanfaat dan memadai bagi peserta PKL di masa
depan. Selain itu, untuk peserta magang berikutnya, penulis merekomendasikan agar
mereka memanfaatkan kesempatan belajar dengan sebaik-baiknya, seperti terlibat
aktif dalam proyek-proyek perusahaan, meminta umpan balik secara berkala, dan
membangun hubungan baik dengan supervisor maupun rekan kerja. Dengan cara ini,
peserta 'magang dapat memperluas jaringan profesional mereka sekaligus
memperoleh pengalaman yang berharga. untuk mendukung karier mereka di masa
depan.

Selain itu, untuk anak magang di- masa depan, penulis merekomendasikan agar
mereka memaksimalkan kesempatan belajar dan memperluas jaringan mereka.
Aktivitas ini termasuk terlibat aktif dalam berbagai proyek atau tim, meminta umpan
balik secara berkala, dan mencari-bimbingan dari para profesional berpengalaman di
perusahaan. Selain itu, peserta magang.sebaiknya menjalin-hubungan yang baik
dengan rekan kerja untuk memperluas relasi serta menambah pengalaman. Untuk itu,
peserta magang diharapkan memanfaatkan kesempatan ini untuk mempelajari lebih
dalam tentang industri media ini, serta memperkaya pengetahuan dan pengalaman
mereka.
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1. Surat Keterangan Magang
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Indonesia

Jakarta, 14 Septeenber 20025
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Demikian surar penerimaan ink kaml sampaikase Aas perbatan dam kerja samamya,
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THE FIRST PARTY and THE SECOMID PARTY thal hiranaftar collectively b relerrad 10 35 THE PSATIES.

THE PARTIES agrew o establsh cosparation Tor the implmantatien of ie-House Teining antitled
“Iripleeseilaticn of Dwap Learning and STEAM (Sclerds, Techeslogy, Enginedring, A &
Platsamatics): Dedp Weamdng Lesson Dedgn and Badod o Logsning™ for teachens and oduatisnal
statl for the Q0I5 X006 Bcada b Yoo, e Chea Tolowd ng, prosisesnsg:

Arigh 1

LAFLE PAERTATION OF ACTRITIES

Thaa proeieiens concanning b irsplerse nation of callabsrarive JoTr itks o improse the compatanse of
Daeacbeais ared eefiocational sEalt, wihick shall Be cond sered on Satundary, 30 Saplendsar 2035, include
In-Hiztise Training for Tead hirs and Bdecational Stall with the theme: “lesda mastation of Disp
Lizasriing asd STEAP [Schnce, Technology, Eagedaing, Am & Mathisatie): Diesp Laaf ning Lisden
Darsipes and Basied on Liarnieg.”

Arichs 2

PASTICIPARNTS
The partici parscs of this traising skt ane teachers and educational stafl with & total of 47
Lo fTy-Eess) partici pant
Antiche 3
FINAMCING ARD PAYRENT MECHANISRA

Thi cost Tor Ches i ks et ko of the actisias wnder this Mol & Ap. 0 D00, 0 |paeny frallen
rupkahl.

Artighs 4

BUGHTS SN RESPONSERITIES

THE PARTIES a jpris D dhieCad iirs Thi coo pera Cisn 1o Bl £armied oul ot an agnoeed tme, with tha
Tollewing rights and responsisElichas:

&, Eights el Aespecdibilities of THE FIRST PARTY
Rk etk il b

1. The First Party shall s ke pargiment in acoondande with Articks 2 and 3 of chis Mol

E. Torgarmy oul e irsplerta mMation proce st of the ool alborative dctiiks in accordance with the
articla.

T Dourrssring Moo imoform aia §eercusien Freader Pideihan can Sk b esind® Ponaiddem
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Rijses
Rijgises
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1.

THE FIRST PARTY

B Rights and Ridgansibiieies of THE SECOND PERATY

[Regita Sa i S PR, )

This Mol s madk i s (3} oopies Sor sach Famy and Bas aqual bagal foroas. Mattas fot staad in this
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edutraining
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© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber:
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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2. MoU Pelatihan Guru Don Bosco

.unlu'- Mg

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Mo, 2290 IN HOUSE TRAINING/V) 2025

Regarding
THE IMPLEMENTATION OF IN-HOUSE TRAINING ACTIVITIES

SMA DON BOSCD IIT CIKARANG
D i 11
EDUTRAINING INDOMNESLA

On this darg, Thirsday tha tewlith of May, two thodsard and twanhediee, ot SMA Dan Begos 1
Cikarang this Memsorandum of Undarstanding (haninafer relermad 1o as “feoll ") is ermered ino o
tha i plamantatises o B-H et Training Actiities Tor ha 00403025 Acaskamie Year, by ard bt i

Parrs Kristirna Budi Febowarti
Bkdrans balan Deka Pasi Benc Mo, 150, RTLESWLT, Pasisan, Sowmh Okararg., Bakad Regency,
Wi lawva 7530

Fosiin . Princigal

Acticg for and cn Behial of S8 Don Beos B, b nafted nalifnad 10 55 THE FIRST PARTY.

Hatis s Wasnita, SE Wk
Adkirans H. EH Abdadlah Syaba’ o 38 A& Tabet, Seerh kbama

Fasiion : Diredetur Progran dan Operscianal EDUTRAINNG INDOMESIA
KOLABDRASLE DLINASL STRERSY

Acring for and on Behall of EOUTRANMING INOOMESWE, haraisatar refarres 0o @ THE SEQOMD PARTY.

AT Souiraering Alrew ioenaib
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THE FIRST PARTY and THE SECOMD PARTY thal héreinaftar bi colkcrivaly falefad 10 35 THE PAATIES.

THE PARTEES riuruadly sggree 0o aklals s cooparation s tha implmentaien of ie-Ho e Training for

teacherns and sducational stat! for the 203470005 o s Yoor, uredar tha Tarms and comditione el
Bzt bl o

Artich 1

SLOPE OF ACTIATIES

Thaa callasration wrder this Mol chall indhafa activties ainmd 3t impoing T sualty o aducationa
irariution and enbandng Thi competen cic of teackars amd sducational stall, to be conductad on
Monday, 13 Jus 025, in thi Toiss ol B-HOUSE TRAIMING FOR TEATHERS ARD EDUCATIIMAL STAFF,
with tha thersa: "Enhasd ng the Competencs of Teadhers and Bdecaional Stall s Urasrscanding the
Il vt D i ooF Dy Lsicamiifng,™

Artichs T
PASTICIPANTS

Tha particigants of thi rainisg accvichas shall coraist of eackars amd sducational stall, with a sotal of
S teaty | L5) particpants.

Artiche 3

ELSSD | s A0 P RERT
Thiaii ek St Thise |l ivserCaticon o vl @a® baithis: wrvehar This Mol shall B R SO0000 [five Faerd nad
ki f s Ll pad o haga.

Atichs 4

BEGHTS AND RESPONSIENUTIES

THE FAATIES mutually agraa 2 implamest the cooperaton ab & muisely agread tiess, with thi Tollswing
Fights ard abligatian:

. Bights el Retpornibilities of THE FIRST PARTY
Pk pezatedd bl s
1. T First Party shall i s patgiiesis in @ccondancs with Artickis T and 3 of teis Mall

. Theie First Parry shall eppom and facl Bearte the implamestaton of the colaboratiee actiitie &
stinulatid in this Mol

I Scuirasring Maasn oonaia

42



eydid yeH

eyieyer Labap yiuyaiijod yipiw eydid yeH O

ejexer HabaN yiuya3ljod uiz) eduey

1jn} ediey yninjas neje ueibeqas diynbuaw Bueseiqg 'L

-

=
.2
o
g
3
m
=
0
=
3
£
-
=
o
=]
o
o
=
3
m
3
o
§-
=]
s
=
w0
m
o
o
-
o
=
]
-
=
c
v
2
c
=
£
=
5
<
-1}
-
-

T
)
(]
5
a
c
=
5
-4
o
]
-
=
]
c
a
=
o
5
=
)
o
o
S
=
3
a
]
=]
3
5
a
£
&
o
-
i
S
-
- X
s,
.
=
m
Q
o
=
L]
o
=
:

Y
g
g
5
2
-1
c
3
e
=
3
3
-
=
€
=
h-)
5
a2
g
=
o
3
o
=
5
%
3
£
§
g
s
3
=
©
s
E
g
3
o
g
3
E
S
=
=
8
-3
=
&
g
=
2
£
E
£
8
=
3
2
B
-

undede ynjuaq wejep
Jaquins ueyyngakuaw uep ueywnjuesuaw edue)

AL
1. Tos racebe tha agread Training pragram.

Z. T obtan training materials dalivsared by Th speakans).

B Rights and Risgonsibilvees of THE SECOMD PARTY
Rizk parciibsilities
1. The Second Farmy shall prapane amd condect Thie IFaning & cositias.,

Thi Sacodd Famy shal prapdie tha Traising materias.

Hights

1. T recaiss payrsant in aooond amca with Amicks 2 and 2 of this Mold.

Artichs 5
LLOSING

This Mol B mads i Do (2]} ofging copas, sdach having seiial lagal ferce and aifiact, Witk ofa copry
ralaifeied by dach PafCy. Ard matflers nol sEigdlaced haais shall Ba 5at ol i e o il 1o this Aol
i aly agroead by the Fartss.

THE FIEST PARTY THE SECOND PARTY

[Eristing Budi & uwari] | Warkedes SE. WP )

AT o rasTingg Aleac roere L
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Mo, 2307 Capacity Swifdmg VL 2025

fegarding
THE IMPLEMENTATION OF IN-HOUSE TRAINING ACTIVITIES

SMA MUHAMMADIYAH 11
[T e
PT EDUTHAINING KREASI INDONESLA

O this day, Friday, Thie siitesnch dasg of kaly, o thasand and paentg-Tivie, a1 SRS Flubarmima digali
11, the sigeing of this Mmoo randem of Understanding wet caifiad aut for the inphemestation of
Capaciny Bulding acriitias Far the 30252036 A e i Yaer, by and Burasian:

Pafrea Ruatita Sai. 5 P, MUAL.
debfrass Ul Balai Pustaka Barat Mo 34 BT47RW 04 Bawama nun, e, Pule Sadung, East Lkata
Fosiion  Frincpal

Actiog o and on behal of tha Prirdipal of S Muobanmadigah 10, Feairdi nafes ralermad to as THE
FIRST PAATE

Mars FAA'RLUF S Tr 4B
Lo A1 KH Akafulla b Syata, | Mo, 53 4 Telsat, South lkarta

labarar Proofeect Pana pament
KO LABOEA L E D LWA S SINERET

Acticg o and on behal of PT Edutraining Ersasi |ndarssia, Fered nafter ralermad 1o a5 THE SECOND
PERTE

AT ST ing Areena frocre st §Aer s en Frieacir Pineihao den Ao ey Penarbkhen

i
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THE FIRST PARTY and THE SECOMD PARTY thal héreinaftar colactivaly b ralefrad 10 35 THE PAATIES.

THE PARTEES agruiw to aslablich cooperation Tor tha implamanatien of Capacny Ballding &n dokd
“Enhancing Teaches Compatence throsgh Owtbournd Pasa pement Trainesg (0T Tor teachers and
i L AR il For Chee 2005/ 026 Aca el Wea r, unded Th Mol kkeaiing prostions

Artich 1
LRSI P O ACT I ITIES

Thi presigion conderming the imphamestaticn of collabofatie 52 vities 10 anhanoe e cher
e oE ad sl cation persaniel, which shall be conducted on Satunday, H Seplersiar 2005,
includs Capacioy Bulding for Taadhers and Biecation Personmal wich tha than: "Enlancing Teachar
Cempatence Lhrough Outbsesd Mansgement Trasing [O8IT)."

Atichs X
EASTICIPANTS

Thie partici pass of RIS Traisdng athity an eachers and aducation pareen el with & teral of 47
[iTy-Eesais) participans
Aichk 3
FINAMCING AND PAYMENT MECHARISH

Thaa okt fof Thie Implamestation of activitias under this Mol & Ap, 1000000 [one milion rupah) gar
packaga.

Artichs &

ERGHTS SR RESPONSERITIES
THE PARTIES &ijrsed 1o chidsid i Thin Coo pefaraon 1o b ¢ afried oul &t an agesd time, with the
Tolkeswing rights and rspoencislicas:

A Eights el Retporaibilities of THE FIRST PARTY
Pk pezatedd bl s

1. Thee First Party shall ivebs petgTiel in & oo nde with Artickes 2 and 3 of this Mall

I, T carny oul tha gl niatiomn procass of tha coll dsarative ks im aocordance with thi
paksant article.

Higkes
1. Faftitiparsts e Cha Irainisg Sctiviby grogram.
2. T ek matsd ks feom Che s oUPCo B s,

A Sauireamring Moo monenE [ Ao en Friiesder Pieihan dan Adchs desin® FPimaikdiem

1
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THE SECOND PARTY

Adtiche 5
CLOSING

Thie Sacond Farty prepanas Thic inplanmentation of thea raining.

Rights

1. T macsise pairaint in aoodrd atcd with Amacks 2 and 2 of this M,

Z. The Second Farty pregands the oraining mataniak.

Rikporaibilings

1.

B Rights and Redgoensibiltsss of THE SECOMND PERTY

THE FIRST PARTY

This Moll i msdka i pao (2] copias foF dach Farty and Bk aquial Dagal Tenoa. Onbéd malDes not stamed in

this WLl shall ba addkad i s Adderadiim to this Moll.

1 Dourremring Meaeca ‘nocreaia §Feecenien Frvaciy Pidelhano dan Scc deein’ Penaidien

[Reqita Sa. S PR

© Hak Cipta milik Politeknik Negeri Jakarta
Hak Cipta:

1. Dilarang mengutip sebagian atau seluruh karya tulis ini tanpa mencantumkan dan menyebutkan sumber :
a. Pengutipan hanya untuk kepentingan pendidikan, penelitian, penulisan karya ilmiah, penulisan laporan, penulisan kritik atau tinjauan suatu masalah.

b. Pengutipan tidak merugikan kepentingan yang wajar Politeknik Negeri Jakarta

2. Dilarang mengumumkan dan memperbanyak sebagian atau seluruh karya tulis ini dalam bentuk apapun
tanpa izin Politeknik Negeri Jakarta
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